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‘Look at you!” / “Trust you!” & let ig43 X

—amIADL MYy r—
= K # =

1. Lol

HLEFETE. FIZIE, LA RERTICBOTHE L) 2 %8ad52 &
A —HRICEZEE LT _CATHTHEIIELLOL L) DI, —1k
EDEIBRANZALIZEHIDTHS I Do WEL KDL D LS Lh# 2
THED

(1) a. Stop pestering me.
b. Don’t talk to me like that.
c. Have a heart. Let me take breath.

OB OF L & 2AIHE) 261, (1) OFFEE2E LIS 572l
BZTINHICE o TEBEEIN TV LRIE—TFE L T2 METOERD S,
FLFORICELZE V2RO 5, 56 LFICHEE L T, w2 &S 2 2 1L,
LFHRTOEROL—% b0 L) AUGICHS P VWAL EHBEL TS
25, (14) [= Q)] 2B T AT AT ADERH CTH L Z L xfE
HL. BT CORN—TFGLF2HE L2 L, SLFORIC
oG L x L2 by S LFORFICAA T ES 2B TwniZl b—
PEiLFICL o TEF LWV DDTH 72T EPEFHICL o THLAIZE
ND0, BODPEHEINTOBITAIIFHELTICE o TET LWERE L2
L5550 THAHI LML) " mAa, 22T, WHELLTHLIOMEMEEEF
272 BT () OFNEFNOFEFHIR SN/, BOEEMRE T 2/TEI % FH
THINIMEENS, QED. 252D X ) BFHOLE LW HETH 5
DIPBHNTZ Ve LD LARIZBIT 2 Db OMLIE, WhWw b fa s
MBI END L)1, SEIXER T LIk TiBE % [EIE]
WEBRET % INFIEFRIZBIFAL M) v 7 ERATIENTELD
DL BRFENTREE 2D 720121F, WD A S = A AHEEFT A6
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P B LED D DO BEIZH I L 72 B & 138 5 Blcar- T,
INEHLNZTH I EITED,

COMIZELT, Bl BEEBEUE, —E0RN LR ABRO L L TR
oMz (1) DX LA XHME (= W%) LB NETEI R R O,
AL OREFH L o TRREIRT [ 440 PEHICLZNE LTxITED
ENLDNLTHH>TC, TOZEXUREIZT AL, §FE b, T LTSS
T2 THAER] SRR ISR TWwEIRLTHLEEZOND, HEHEORE
BEE LT, Db ROME - EAOMEHIZB T, & 25 \WIEATE) -
FISOALT . MEHIRF O IZB T, —ZDEATHLHI28 L, Bz
ELLEREINTVDEDOTH L, AFNHELTLRI ORIz, ML OARW
DEFEERABELCIOL) ZRBEENEE S NLDOTH Y . HEIHREER
T55 55 5DWHM (cooperative) 174558 b2 < SMHIBDOMIFS % Llo
T b)) 2ORBEEMEORAEEZILY) &2 A& LT 251k 5
v, ZLTER BN RRD &) ZALCIoRBRIERILES NS, K
EJFHE CROLNAL IO L) RERMEEHEVE [O& ] (‘one’) IR

i(g@io&?%ﬁﬁ%abf xF N 70 48 & 220 ASBUAME S L O
IBLDIF, MEDF [O0E] ELTEERENTVWDEEW)HEIZEHIDT
HY. ZORDLERVHAE - BIEFBELTLMIHL0HTHL, [(LA
LRI TIE) ZOX AT T 20088 TH L | [ (5 HIERFE)
FERTL720121F) DL DTEHNRbEDNE ] —HEOSFSE %
RHENZB W ThILbiUiZE A CHEZRBICCO L) IZUE L TV A D T
Lk BbNsh, ZORBESITIEFERESDIL - & & L7z (respectable)
e [0k & LTHERICER S NZERTHY, TELLZOFHEIC
LoT, 4 DRWICBT HREFOFREIIZOFER LY [V & ] & LTI
END, Thbb, gL (LM 2w 5, FELELOLNLLHTL
Lo TLAANETHE bbb [ET] OTH D, MEDSDITHD
BB A TYDOITAEETR ) &) ZENFERT LD, B Sh b RIE
OFEOFEBN [V L] L LTo [HE] EZroTHY, HEEOALLTIHE
EHF I 0HERE @%ﬁ%réﬁjtﬂwﬁéﬁ%f%éogwiv )
—EPMEBHENTHEVIGEIZIE (0L ] L ToOMEZ#MrE LT
@%#Hﬁﬁ&bﬂ%:t\%Lf\aﬁéﬁﬁéw%ﬁéﬁﬁ%ﬂém
LIS THEH] 28 FSFHMEICERLC. ZoHREESMZREN
W& o THIEEIATEI 2R L. T2 o birEi e shs 2 &, DT O
MEELC, SNODEZMFT LI LN TE L0200 REORGILE &
LLZO—HIZE-> T\ b,

B 21, (la) DFEE 1L “You stop pestering me.” &\ ) RAEDFHAED FZH A
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ZO; ORI - AR S LT (45 THADHZ L% (la) DFERGIZL -
TEHTLOTH S, bHP LEMAKIIZE 21E. “You stop pestering me.” & \»
HHREDOU LM, TabE, [(RATOHEEDN) Z0LIIIHIREZ L] [£
DL BRFEDPFERTLNEZ L] SO FEE IS ) TERT
BDOTHbD, INxZIFTHEL LTHZOHORRA,S, HoDVIEFHEE L
—SEDOMANBERICEPN T WL EE LT, MTF GEiE) OHEHcHE- T, 2
FVMFOLAEOHRICHFAL T, BHOZTAEMAE T2 aENHEE (1
stop pestering you.”) FAER LHL I EFEENDLEZAEL DL, 2O [fE
LIBEND] &) e [OE] 2N ELTITRDNEDOTHY ., 7
HAS (la) DIEFHIZEEL . TEED Qo) OFFHIC L > TEZ T4 [MEL]) &%
AT AV bW s [FEEEMEJI] (illocutionary force) RS2 b
DIZED %S, L LTiE, 2ORORREFET LU L) ICHHE -
BRI, FELOMAMBREMEEL LD ET608D, GHEOFEIT L 4%
PEOHIEICFF L T, ZORMEOHE ([HLFL2METOERDL]) £FE
B+s Lo, EHESHZENIC LT, Stz U, o X & L3R
ok Bs% (0] LLT RS0 THD Y,

COXHIZ, BIETAICI o TwbIE [EBERE] icthE I ATE TR
bbb LV BHEIZIE, EE LTS Lo SO b O FiEITA T
HEIZD EObNE 2 LIl bH, BEiENRI L IZFHEITAICWT A2
O [RL] %5k - W% [71] & LCHK® (metaphorical) (2% 21L
(conceptualize) L7zbDEEIZENTEL ) PLLNETIUTHIST S
I, bhtbIUEZ o &) L. &5\ I35EERK (compulsion) %, £
OREIRISEFIETHDICHE L, SFTAENLTUELIS " OTH S,
HILbA, BIzIE, TEbEEREFTLLE, TLbIPREHSOE
M ENHMEEZED LTV D ETHENLNEY), FO5GEH
wbho [OE] & LToMEEEFOBICHI LT b0 E 425 ¢

(2) You may lead a horse to the water, but you cannot make him drink.
(3) One is never too old to learn.

(4) Let bygones be bygones.

(5) Don’t cut off your nose to spite your face.

BIZIZ. (2 OFFEIEES [0k ] L LTORMIZY. T, $hbb, fIEA
»RETLET, BEL FEFAEEON S LA ([0E]) THD
Z L EEELDOD. “(As the saying goes,) you may lead a horse to the water, but
you cannot make him drink.” £ 355350 TH b, ZOHEHFIZE D T, ‘you’
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BIRETORE S Z IR L a5 b F 2L 8 F 59, A Z B (generic)
WHRT52008%02 % BLXEZHAGEGORE2EH5PRBTLHEEZD
NLHWEFHEEDPEHTL20THL 00, HEd FRAMEON- &L L
ERETHOHRITEL) ETH2ED, TebIORLIHWICHEMT LI &
[0E] L LTRENLEDTH S, [BITKERER LD & L TKEAY
FCHENTTCZERFTETD, BICHOEADP TSR EHRIEL 2 L1
TERV] LW DS (2) DFERE S AR BT H mutatis mutandis 12
ZMTHBHIE, 2F 0, BRI E IO &b ORI HWIZE L TR
T5Z LN MR ., RIS ERE B 58T Stz
T, i A—#% (people at large) % FRHLAYME (bystanders) & L TIHRGD
WCHatE L oo, (2) oW OZ L ME FRT L0 THSH, ZOLHIZL T,
PRSI ORNE 2 O Z LI L CHET 2 L), HEHEENRE
NEP-T, WEIBEPFE20THD 7,

DED XD B> Ty KELT, e LEBIZLEVL OHhOEH
WEGE M2V, WL 2028114 (idiosyncrasies) DO W 2 IZIEFL Oy
SXEFREENT ., BEOWIHIZNETEINTWAKRIHTHL, Ih
SOERBEHUNHFET 28T, TNOINETE O [FiE—EE | OElcE
WTHEFFENTWDEIDOTIE L, [OE] & LToORMIZE W THA—#%IZ
M CHRFFESNTNE L W) IS, $E L ZOHIIT, TNH D5
& (ARG FE AT 23 1 22 A E B S 5 O IS b3 BT L L 2 B

2. ‘Look at you!”
EREOFRIIE., 222 T=A (2001) TRRLFHEMIZH L AEED0H - 7225,
WL ODOE % DUTFICHEE L TEd THRETZ A TRz

(6) “Christ! Look [italics original] at you! You’re a mess—dirt all over you and
your hair in tangles. Is it any wonder | stay away from you as much as | can?’
[L. Alther, Kinflicks]

(7) “You think I [italic original] put on an act—well, what about you? All this
pathetic little girl thing. Just look at you. What sort of a mother are you?” [J.
Wilson, Let’s Pretend]

(8) “You haven’t stood up like that for years! Look at you! You’re standing up all
on your own and you’re not even using a stick!” [R. Dahl, George’s Marvellous
Medicine]

(9) “Will you behave yourself, Larry!” Mother said in a quivering voice. ‘Or
what’s come over you in the past few weeks? You used to have such nice
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manners, and now look at you!” [F. O’Connor, Domestic Relations]
(10) CHELSEA: Hello, Norman. Happy birthday.
NORMAN: Look at you. (He is touched.) Look at this little fat girl, Ethel.
CHELSEA (Stepping back. She checks herself, embarrassed.) Oh, yes. | was
going to lose it all and show up skinny, but | was afraid you wouldn’t recognize
me. [E. Thompson, On Golden Pond]

(6)-(10) © & 9 ZHFHIAbNLDLNOFEEEH] < DI, ‘Look at you.” & 29 &
HITMEEMICIIG S LE RATIEDPWERETH L P L EbNDI2Hib S
T EFOGRLOYED X O LFIENALFL (‘Wash yourself.”) 2377 b
NTVLEWEHTHLD, ZOXRMTIE [ LFD ‘Look at you (1) &\ &5
DELIAT SN0 R TH HH S FOTE LV LIZZO L Z D6 & FOIKE
. A CELEFLFOHEA S UL, dEOFH - MIfEr gL T2
CENEESNDL] BEZA (2001: 50) TlEaE-7275, (6)-(10) DV IO
Bi el O R L 0 2 AR 2 ZERE OB ICWGEE L, Z OffEEIIZRI L T,
BENCBRE SN FHE, DV TIILFHFELERL TV b EAR-5TE LA
W2 L TMEH B2 N2 T2 b DL RSN L, T k912 LT
MEELZ BEEOFITHEIE 2 L) Z L IdE CHERSOBEB E LTOE L
CIERENTWEED, 55E - HlHEo [0 & ] L Loz g%
ThH)EvH) 2L THY, #HIE ‘Lookatyoul” L\ ) FEFFIZ L >TZ o [
] ELToOE#-G. HEVIEDLEEZZEEICHETLOLDTH 5,

AEZEZ TR, FFEIEDH 0O FEOW 2 AT X - Tl
L. 5% (BEE) % [RABRE] 0L LICBELDOTH D, 2O LI ITHR
rHOFHONE L7z BT, #lz 1. (6) Tid “You're a mess — dirt all over
and your hair in tangles.” ® X ) IZJEFE O ZF D & & 04 - REEHEH % N 2
By BBV (8) DL I 2@ OMEER W LIEFHI 25 3 1UEl H
{3 % BkEE (“You’re standing up all on your own and you’re not even using a
stick!”) |ZEIEZIR$TDTH HH 5, ‘Look at you!” &\ FEak LA 12 AR AT
DOEEZ AT THRELNTWEDOTIEH A5, BHHERENIZIZ. & LAER
HEOWBE LTREENTWEED, BEHEO [OE] & L ToMEZm
BNTWEERLTIENTEL ), iFIIALHAZRET LRETIOL ]
w1%FR (pretend) L. SO>S & LKA ABHZIC [OE] &L
TOHM - BRlZES LD L) LMD THL, LT, TEHELLTY
HFEHEZOREBELY AR T 22D, [O&] & LTOHM - 5735 % @58 T
HOOHTOREZTHT L2 L)IEENLIDERDL Y% Z0XHICLT
o [0E] ELTOMEICEE T2 LICLoTL»AREFTHE - &



34 I N = VA N S = T 2 #5022 & 2016

AMEMEIRST. SOV MY AVEEHNE LD EDTIHIC L > Th#FEICL
MDEREHWEZIRTIERD A Z AL L SRS W LT TICAS ICH
RENLOTIR VLR BaAIZ, (6)-(10) 1ZRD X 5 R4
LI RIIBFVHEEXNT I EDRETH S ¢

(11) “My child!” said her mother, “the hat is yours. 1t’s made for you. It’s much
too young for me. | have never seen you look such a picture. Look at yourself!”
And she held up her hand-mirror. [K. Mansfield, The Garden Party]

(12) Look at yourself. Slouching in your chair. You always behave like that. Last
week you put your feet on your desk when | was talking to you™.

TIRA SHH T R ED LTS EMSND (11) OB ETHI,
BRSNS (12) D X9 Ha TH 1L, ‘Look at yourself.” Tidxt
FR e [ERE—IEE | OB RIRIL S, U Y . BEDH S O BRI
AT E VI FTLADPFZIC Lo TEFBENTVLEE) T ENTE X
Do

LEY 7w BIEPSHRICERECRDONDZ D, 20 &) ITHES
DI 2 L 2 aieg Lo B IS, kD &) ICHEEE AR
(‘you) Tlx7Ze { =AM (‘he/she’) 12L& > TIRRT A7 —ADBIESNL
HThb:

(13) SARAH: Look at you! Did you shave this morning? Look at the cigarette ash
on the floor. Your shirt! When did you last change your shirt? He sits. Nothing
moves him, nothing worries him. He sits! A father! A husband! [A. Wesker,
Chicken Soup with Barley]

(14) ‘What? | don’t get what you mean. For God’s sake, you’re thirteen years
old. Even Oliver’s growing out of this pretend nonsense. You mean to tell me—
Christ! You’re getting more like your bloody mother every day. You’re round
the bend—thirteen, and she plays pretend games!” [Wilson, Pretend]

(15) JOHN: Thirty-five years in the business and he’s [italics original] going to

tell me about coffee.
TIMMY: | wasn’t telling you anything about anything. | just said that for
me, the coffee was too strong. [F. Gilroy, The Subject Was Roses]

INHOEAIIZEZ IIWHEMIZITHFFEOVDLWYW S [EE | & L ToEHIC
BN, T TR L IIR 2SN TV ARV TH > T, FiEIdEE %
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FRANBEHOTIZEL L EHIZ, ZOFEHHMMOFER - 5B &2 &5 L T35
CEHETELT, AL LKL o THE IR (GREHEES) 25 [RGH
sl 2T r0THD Y,

L QR ZIT L2 51E, 20X ) RBRITARIZDH ‘Look at you.” D
I TRE] LW BRIEDEEIICR O NS S DOTIE R, (16)-(17)
N E IR IEE 2 TR DARHTH L, Ll TOHAIZHE
O 2 MEE R S, R (your) o [0 E] L LTO5
ML LGN E LTOZELEEHNMEL 2> TVLEIEIEDLL RV, &
LTZDZ LM, D (6)-(10) DIGELFE L L5 12, AR FA O
&G L Cyourself’) DT bNBNVWI LIZL > TRENLEDTH S ¢

(16) Ooh, just hark at you, speaking all lah-de-dah. [R. Anderson, Paper Faces]*”
(17) JERRY: Don’t you have any idea, not even the slightest, what other people
need [italics original]?

PETER: Oh, boy, listen to you; well, you don’t need this bench. That’s for
sure.

JERRY: Yes; yes, | do.

PETER (Quivering): I’ve come here for years; | have hours of great pleasure,
great satisfaction, right here. And that’s important to a man. I’'m a
responsible person, and I’'m a GROWNUP. This is my bench, and you
have no right to take it away from me. [E. Albee, The Zoo Story]”

ED X IcHkoTL % &, RO (18)-(24) DBIATZ 415 ‘Look at you.” /
‘Listen to you.” ORBICHEMN A HT L2 LI RREELHS LV TH S
Vo VTNDHEIZ D T Y (B 2\ LIZTER 2 @22 CT 75 [ <
TH%T% ) LOHOWELRTTETORA ¥ IS5 DI TIERL, o
ErLEkEHEOBBE LT, BUERL TWAHRZME - 2Lk
T, [O0E] ELTCoFERH - 7 EE»E5 LS, EETRET ML LA
FEORA Y BN EPNTWDLZEIZHBEZE2LTH S -

(18) Look at Mrs Jones: drink killed her! *

(19) “There goes John Dolittle, M. D.! There was a time when he was the best
known doctor in the West Country—Iook at him now—he hasn’t any money and
his stockings are full of holes!” [H. Lofting, The Story of Doctor Dolittle]

(20) “Well, look at it. Sex, sex, sex from morning to night and never a bit of
sentiment.’
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[J. Wain, The Valentine Generation]

(21) ETTA DORIS: Oh. I don’t believe it. She ain’t changed at all. Not one pound
heavier, and look at me—worn out. [H. Foote, The Young Man from Atlanta]
(22) “Look at us—all married and everything done. | mean. The wedding all done

and all.” [D. Parker, ‘Here We Are’]
(23) “‘Now look what you’ve done, you naughty girl—you’ve gone and lost the
ball.” [R. Macdonald, The Doomsters]
(24) RONNIE: Dave fought in Spain. He won’t desert humanity like that.
ADA: Humanity! Ach!
RONNIE: Listen to her! With a Labour majority in the House? And two of
our own Party members? It’s only just beginning. [Wesker, Chicken Soup]

(18) @ ‘look’ |24 L T LD i& ‘[usu. Imperative] to notice or remember and learn
from’ OFMZIHEZ TV E25, ZORE. FFEIEY 3 — 2 XRA (Mrs Jones)
WCHEEPIRELZMIT A2 E2WHELTCWL0TIER T, i, FEA
WEL %25 L) GHEWTIE D207 VRO CEZF L MLFELHE 2
T ‘Look at Mrs Jones.” £ 3855 A D TH D, T DIEFEIZ L o T [HIHEDEK
TV a— v ARAPFmERO] (‘drink killed her’) FFFEL | . [Ei
THRWVAFFEFLZEFZITLEA TV EEL] L) IR L OF L A LA
AT SN BFTLLE 20 B0 FEE T ADHIBr 2 3 LoD, ‘Look at Mrs
Jones” DHEFHIZL 5TV a— Y XRADEMD THY IR &5 | FRET
HLEVIHIEEEZLEATLOTH S, L TINTSHIC [AUHRIEIEIZE
WL TBLOD7Z] L) 2550 % A 72 2 E @RS 5 0L
% ho (19) T, FE#E I ‘There was a time when he was the best known doctor in
the West Country.” &\ 9 JEAIOFFZ I T, Bl TERFE LTHIIL
TWILUTES LIMEIZH S 2 &3] Lo 72 o Hife 2 Tl i <
5L &b, ‘lookat him now” & 555 L C. C oMM 2R, SHEZL
CHBBEL72 K= by (Dolittle) D4 HDEESD  (‘he hasn’t any money
and his stockings are full of holes’) % [HfOFHZIZ L o7z HREL L
TRTDTH Do 2 LT, @hi#HE [NOMOFEERAITE Z LD 2372
WD Ewvo R R LA AR L QI NEED) 2 LIk
5o
COLIICEEHEIIHA ([OL)) oy 284 - MfEE % 55 O 12
#2 L. ‘Look at NP’ @ NP (FE7RAf ) DIRIAN 22 AOIIFRFIZ T % b
DTHLPEMEEIZHS LD LR, AL LToOFEEFOHW %%
JANE L9, ML No &L LAMALLEDHEEXRTOTHL Y, &
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D &9 RS R ETIDMER§ % 5T (18)-(24) D FEIL (FHAER) (& ‘Look
atyou.” / ‘Listen to you.” &, & HIZIZAIHI TN/ Z LD SR FEET 2174 &
DBEILCL MY ANV aiAZ B KRB EBET L2 TELY Y,

3. ‘Trustyou!”

—RLEIAMAELERLTIENTELIZOD LT, BEOMSHL
DL IHFEOREE AT THAE SN TS L Z 0 L ARSI, £8)
FOERDLIITHEFTTSHLIFHEPEHEIZL LD TVEbITTH v, L
b, 4 you PEE IR LTV D EEZZONIHEICLEED LD 74
FIFA4E (yourself) 1LIZfT b ve SO K9 R ERIR 2 i R B
TREE 2 A DIk, FFEMAL L CoOREE - FfE 28 2t [0
&l E L COMEDHEEOHIATRILSINE NS TH S shEIEHFEMALL
FOMA—#O B> T [ & ] 7225087123 A S hTwv 2 EoffifE
BIARFTHOBIIHE L, 2o [0 ] & LCOHB 27T 5 X ) g 212
TOTHD, FALTEZ THNUL, @EORFFIZBNTL, FRiLLTw
HEEFFEZ, FEDEEL VL L [VOE] ELTOHMEETZ2DTH-
T, BLEHEHTTHS LIV TH LA LEHICZo [V & ] 725 HTHICE &
PFAHZ LI L o TE T HERIICHIET A L) T LWL 25D TH
5o BlZIE, F5E DS ‘It raining outside.” L5 L. HEEN I ORS L [HEIC
ZU5] DIFFEOREN (O] LLToEhTHY, HEAHEOL- &
LL7—BOAIBWTUTabNAIERZALTH L, RRBFRLTEI R
SIE, FEENZOLH % TOE] L LTOBEKEKITT THHMINI - Tw
5] ERETEDOTHAEDL, ELFLELL [OE] 726ALTE02E
D, WEOSRTHHEIIOWTHELRL LI (HFE) AT s, oF
D TEIZZTA] SERRENLDOTH A, TN [WE] (assertion) &
R E N B BREITAIZIE N R H R,

ETAHT, SEN [OE] 725 BREHITCRERITR ) L) 2 L,
HOOFWAPZLBEEZRSHEIITESBIC [0 E] 228K EREL 2w
FThH, MU TOE] 722HED L VITBRHENME,»S P Z0BHEIZH
LCEENDZELKEND 2. 2F D LEMLED 5B (alienate) SS9 5
L EEWT S, [MEE DL )] “Try to make your contribution one that is
true.” &9 Grice (1975) ®'E (quality) DOZAPE (supermaxim) @ idF & L <
CORIREDo TR EER L) KFHEDO—BE L TZONRMIZHEA
FIETLNEN, bilbNdNno XL LB THS L) HmiT5s, HED
ANWOETNMEAGIT LD TH L, DX H7% [OE] & L ToMlmEIL@E
Fidmsibsn <, bhvbiid—EAL L THEEDIRNR - 3 ABRIZBWT
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XFEIHEDZDTH HH5, AL LTORRED 5\ L5 S 2 [
TEE - WEo [Ok] & LToMlimss, K, drsibd s, flzIE, 1&
TERERI S (“How many more times do | have to tell you?’ / ‘Is that the reason why
you get upset?’) 2L 55 ERo [#E | (‘Of course, | dont have to tell you
any more times.’/ “That is not the reason why you get upset.’) 1ZZ® [ & ] &
L COMEAEEGT 52 L LICIFRINVHERNY, LroAebT, 74
o =— (verbal irony) OO [Kiz] 12b [0E ] oBgE, $4bb, it
W 7088 - WO T MDA 51 ED o T b,

CO L) HBEEIZB T, REOFEICIEIT /2R3 Trust you” 24 L <
MEILCThzve BLTFO (25)-(28) 12 A L )12, ZORBIZIIFEHEOT A
U= A NVEREENPLITLIETENENE N THS

(25) Trust Chris to leave the tickets at home! %

(26) Trust the Weather Bureau! See what lovely weather it is: rain, rain, rain.
[Wilson & Sperber (2012: 135)]

(27) “Peter left the kitchen in a real mess.” “Trust him

(28) Trust a man—even a man like Bart—she conceded, to be cautious when
something came anywhere near taking the final step. [M. Lavin, ‘A House to
Let’]

17 %)

Bz X, (25) Tl&Z 1) & (Chris) OYENLOENT L2 BE 2 T &
1 TUHEEZRICENTRTLINBALELS, (E9770v, 2o) o724 %
T hD L] ERETLOTH Do HHICIZNEOBEBE R LED
V) ADLE % “Trust Chris!” L5320 TH AL, [DE ] 2AEEL
LTI LW ENEE SR SN AFTLLE 20 B o FEE IR 09 7 ikl % 5655
O L, [0k | & LTOHBNIRIT S 27 ) A0 78 % WhIXE
Ni&—fRE > TIRETLOTH L, TIUIEMDSOBITH Y . T
MG % & EAATER (7)) % [T 127562 81230k 5
Ve (26) MM EE - WHkICHRAZ A A TIRFE L TH D FiEIEIEED
WA ([O&]) & LTomEl - Falkzbukd A & LT “Trust the Weather
Bureau”” KR RONEML TFMEME T ADOTH L, INxxIF T, TE
ELTH Toe] ELToghziRsn, [1F 1] rTFEFA1] &
WIS ER SN DL, T OHBICES S SN HEE OIEHKL % 55
BH-720THb. < LTHFE-ESOMER R RIL S NS & FRIC, &
% (R%R) FHE 2 IR - BRIV ORE L1 5, (28) TIEHNMWE LD E
HbENTWDEA, EAL (she’) F TAEWIDIFNWI WL ERDE, N—
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b (Bart) L) AMTEY (Zo@h)) RoXY)HARS 230507
(RN NTHTH-7) ] & TOXD B AMEL 0BT AICES
o2 H OGRS &, N iEE 2 e L oo, AL & Bz, Fl
OEVHETIUL, THEZADT] ) DTH b,

(25)-(28) SV ITNDB DL HIZ [OE] L LT, 2Fh, HA—
WIS NZFHEFETHHW R, T DOFEBL Trust NP A5k D X 5 2 HRAT
DOFEZIZMT THEELNTWA EEZONLLAICL ., $TICRAZ ‘Look at
you.’/ “Listen to you.” & [d] U <\ #f ‘you I3 LG LS N2, ZoZ
EWTHENLS

(29) Then Isabelle took some fruit and a paperback book out of a plastic bag. She
put them on the bed.

“The fruit is to make you well. The book is for when you’re up to it. Spicy
read.” She leaned in to whisper as Molly picked up the book and looked at the
lurid cover. ‘Don’t let Brian see that. He wouldn’t approve. Too much S. E. X.’

“Trust you, Isabelle!” said Molly with a tinny laugh. [K. Harper, Falling in
Love]

(30) “Right, lovie? You look a bit peaky,’ said Mrs Smith.

‘|—I’m just a bit tired.’

“Then you’d better go up those little wooden stairs, eh? You too, Sarah.’

‘Oh Mum.’

‘Come on, no arguing.’

“You are rotten,” Sarah hissed to Emily. “Trust you, baby.’

Emily felt herself going hot and trembly.
‘I’m sorry, Sarah, honestly.” [Wilson, Pretend]

Bz 13 (29) D &9 A IiE, WK% M- TNz (Isabelle) 12%f
TAHEFETHY . EAL (Molly) @ “Trust you, Isabelle!” (Z#E%° % 7 (non-
serious) ML E DIERRE T A U= =LA 3I e TE L), EEOVE
MERFAW RS 22 < = LANTLI NS A VT, Y — (3R 2 55
B EERARGR LoD, [E92Ndd R/, D Lwbial E%EEL T, B
MWZFEL7e, LA LEZEFTOERSRADLEVE [HHDLRwAR] &
BHORFE L2 N T ENUMEIL THE-> TREL P D THh b,

ZDO LX) RBAE» S, Bz iE, Talk about NP’ & % i “Tell me about
NP SO RIPEANIZHC SN LA 0 . &GRSR [5i3] 1747
NEHBEZEGZ L TWLZOTIE R, Ao RMIZ >T TOE] LT
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OFE R - WA REREE (AU [0E] 722) BHEICHEL L) L35
ECAHIIBFEDRA Y MDD DHERLTILNTES !
(31) ‘Talk about pride—he’s the most big-headed man I’ve ever met!’®
(32) Talk about being lazy—she wouldn’t move an inch!
(33) “She went off with all the rent money, and she took some of the furnishings
with her too. Talk about brazen.” [Wilson, Pretend]
(34) ‘I’ve been so tired lately.” “Yeah, tell me about it.”
(35) A: Don’t buy anything in downtown Tokyo.
B: Tell me about it. A single cup of coffee can cost 10 dollars! [Takahashi
(2012: 69)]

Bz X, (31) Tk s A (T0&]) 25 [HRlFh] 1220» TRk
[CHU# L T\ B & A% “Talk about pride.” & 5655 L CHEH 12 b ek L, [1%]
(‘he’) DEHINFELLZ) L [HAREN] 2RTI0ErELRW
CLERRLZOTH LD, 2O LHICH AL L ComcREE mo i
ETAHZEIZE o T E TR LER SN REDICHFRZ 2O GEEE [
DN [ 9 salERE ] (“he’s the most big-headed man I’ve ever met’) T 5
PO EEEEINEIRE LI LRLDOTH DL, MELHIZLT. (32
TiE [t (she) @ [E1E]. (33) Tid [HREENL] OREEEDS [EEN ] T
HHT LIl THER T3] 2RENLHE RS, —H. (34)-(35)
@ ‘Tell me about it.” * CTIXFEHEDOIENERKHIN L, ZOWE. FEEI Talk
about NP D54 & L LT, BEHIZ (559 A EFHL Wb bt
7 < PP, (34) T ‘I've been so tired lately.” ([¥T8i, R TR]) LW
WMFOREEE 2T T, ZORFED [Z51% ] [LB57%] % Tell me about it.’
ERTHZ LWL TRTDOTH A, [(ZOTHH) F o7/ ZFH 725 h(B
W) ] EFEEMTO T0E] & LTOMmEIZHFZ 22 @0 HH % X
HDTHD (cf. ‘No kidding.)o TP L )L CREEDEE IHET 25 L n
9 Z EDSHHEIZ 72 B DI “Tell me about it.” A3 AT SN2 3E7H1 6T
HED, L LWHTE AL LTHESNTWEED [ 20 TR T
FEL b ARPENEIESZ] L) HRIEEEE - TSI L > T Z L 055
ThHb, FELLZOMEPT, FEHIE Tell me about it.” 383 5 Z &2 &
S TRAZIMHFOREFHICZ UL KRB L 2050 FEBRIZIE 7 o= )viZ,
#1213, “You don’t have to tell me about it.” ¥ Vo 72 NEAX EHET 5 &) B
AbHVELI. B5) T, [HETEHEVWYZ LaWEIIZ] Evw) AD
FERCRTT A B @ *Tellme about it.” ([Z 9 AL, TNoTF A THA))
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ELBHFR O [O L] & LTOMEICHITONZEFETHD . Al #5%
T BLEMADRED L) BEFEETR) ZLORYEEEREDT LD
ML HEND, DL RAMIZT - T, BIXA L UEE ORI Asmgle
cup of coffee can cost 10 dollars!’ (F& LA, I—b—1#2%10 KV 95
DEEMHR]) ZRLTAOHKICHAMT S, 230, BREZENTL0T
52,

VIEDEZEZFTZ L 12X - T, “Trust NP’ / “Talk about NP.” / “Tell me
about it.” ZFDFRIAHY, HIHETITHR7- ‘Look at NP’ / “Listen to NP> & [/ U X 4 =
ALEBEZTCHDLIENHLPI RO TIE R L E D, SiEkEED
BE DS Ty [ E] & LCOMEDPFTHETALELTOL M) v 71T
TMRIZEHGLTWwWAZE, ZOfME EHIZHHT 5720120 F80#i
EWED LT TB 22T 6%, KEITIE, Whw b [let ay43C]
(let-imperatives) % METOHIZANLEIY TH S,

4. Let X
let @430 &1, BRERIICIZ M S LR AT 2255, BEAIZIZEH)
ﬂﬂm@ihtbfﬁﬁ<wﬂém T5H5ZEDTE R, T (36)-
@Y DL) e LErsE) Y BIZIE, 36) T AR EZE L LD
DEBIZELTALBE ] DX (k5] [Hkik] oEIEDINDL D,
:@%ﬁf ﬂwmiﬁttfﬁﬁmﬁﬁ%ifé_&if%&woHL
IMRE] OF ([#5 AB 254 CDICE L w EER L 1) »Fb
éﬂé@nf%\ﬁ%it®%ﬁ®ﬁﬁ ﬁbf(ﬁﬁjmoct%%ﬁ
LTWAbIFTlEZR WV, itw&@;v [H70E ] ([0 1-HidEg|c
TREFT L)) FRDOEINDGEIITERE gﬁ%éﬂéwi%%mkf
37 <, L LAEHEROMDZ 2:%77%@66‘ e

(36) If he thinks he can cheat me, just let him try!®

(37) Letline AB be equal to line CD.

(38) Let her come home safely!™

(39) Let it be understood that no more changes will be tolerated.*

(40) “The time is right. Let Europe be whole and free.” [Time, June 12, 1989]
(41) Letus not be disappointed.

(40) b (38) LA U <LK 5 [kl OBITHERTE ZWvbIF TidZzw
M. LA [HMNIEO LA S, BHRHERWTHAII2 L] L ERIC
W DREHEOZ YW EFD L[ HEIOBRITFR S L S o [2:41]
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TWLIE TYAME] 2EbT ) HTIE @Y bRALET, [2hU EoZHE
@2 ENHBVEBEINS [LESH]XL] OBIZHERSNL, (41) 1T
bwb [$2%] (suggestion) DNEDLENL T —ATHEHD. TOHBED ‘us’
FEiE L LD ICHEE &G (W (inclusive) @ ‘we'] TdH 5705 BhE ‘let’
DOEFEPMTH LI L. ZOFEFEITEE I LT (7] A EHT S
bOTEZVERIAETH S P,

DX 7 let iy 4L (42)-(47) O T & & @ W O 6y 47 3¢ (ordinary
imperatives) & EBRIYICIXBIT 52 L DSUTRETH 5 -

(42) Let us borrow your car for the weekend.*
(43) Let your body relax.

(44) Don’t let her upset you.

(45) Let us pass, will you.

(46) Let me give you an example.

(47) Let us get those boxes down for you.

WHTHND FTH %L, (42)-(47) DEFFLIT VTS HEOIEL I LT
14 (3F5)) 2275630 THY . FlIE, (42) TEEHEEE [HAERICHE
NS CEE [FL] TAND LR IZHTEZLLOTVS, (43) D
BITH [HEEEIISE2] FREMETHo T, FHEITHREEIT DL
LW ELRTOTHD, (44) b [HLOZLTHEIR LWL HIZ] O
T, ‘et X [(HCOSFLOEEE) 3] O L) ICTEEONE2RIT%
WKERLTWAESZ X I (45)-(47) CIREEDTEI 2 # 2 37125672 - CHl
B EE) P CuL0IRHBETHA ). LAL. 2DOL) 2EERDE
WIZH b 5F, RIS L > TEEE OmH L E OXFIDSBEWRIZ R % 7 — A
HHEL S A, BlZIL, “Let him say what he likes.” (&8 O 4L LT [k
SEWVE I IIFEDLE TR TN OFKRIZL, HEHWIT letfip4 L &
LT [MEOEVZWZ EEZBTICELETELL S| OFRIHRT L&D
THETHE Y, let g HLE LCOMBA LY — B ELEZONLHB% LT
AT Bl TEL®:

(48) If he has any evidence to support his allegation, let him produce it.

(49) Let anyone who thinks they can do better stand for office at the next election.

(50) If this is what the premier really intends, let him not / don't let him pretend
otherwise.

(51) Let those who think I have an easy time try living on my salary for a month!
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KEITODbNDbNOBE, B (36)-(41) %\ 13 148 (48)-(51) D L9
% let fr IO FFRIIMA L V) mIRD D, ZORICE LT, Huddleston
& Pullum (2002: 936) (X 1) let 5 L ASUFEDOREE 12T SN2 %R Tld 2%
W2l SIS, 2) BEOGSLERNL LI ICREOREDE
BA¥HET200THAL I L, 3) BHRO L TIEEBN (deontic) 7% “should’
Lo TBLEDNRT 7L —APRETH 5. 21X, (49) & ‘anyone who
thinks they can do better should stand for office” & [N 5 2 &, &%
AR L. let 04 SCIE A4 (directives) & LCid [JEBH ] (‘peripheral’)
LREYEOLBEEME TV, RPELICE L2554 AT H L TA X
3

These [i.e. let-imperatives] differ (in their salient interpretation) from
prototypical ordinary imperatives with let in that they are not understood as
directives to the addressee(s) to allow or permit something. They are roughly
paraphrasable with deontic should: “he should produce it”; “anyone who thinks
they can do better should stand for office”; “he shouldn’t pretend otherwise”.
They can be used where the speaker has no specific addressee(s) in mind, e.g. in
newspaper editorials, and the one(s) on whom the obligation is laid need not be
among the audience. They are therefore somewhat peripheral members of the
speech act category of directives. Nevertheless, they have it in common with
more central directives that they define some future action and call for it to be
carried out.

512, Stockwell etal. (1973: 638) b KD X 9 7 let a4 L ORI HIFY
WWEHLT, COMALOREMEICERL TS

(52) a. *Let them do their worst, will you. (defiance)
b. *Let them all come, will you. (defiance)
C. *Let there be no mistake about it, will you.
d. *Let AB equal CD, will you.

ZNTIE, et HLE I EDL) iy HLEEZONDL DD, Filx LT
ELWPIZL b ST, HEEHOBEHE T bbb, ZOLH) R E
BRI L THREE 22 5 D FHROTERE SFHIZB VT, bivbIlH
HBOBEPOHREEERDLETH S,

HELEOHEMILE, BOBELHLZEIATH LD, let frHLITBVT
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LEEFIE TOE] & LTORMIZT. - THADGR - H k& F655 DM |k
L. AU L 2D, B S5 OHBHICFEF (comply) $5XH5RUEL [OE]
AMEIEHEPITLEN) L M)A VLRERRHISERESNS L) ICE bR
bo L7zWSo T, IRANCEEENHFET AHLAI2E . BF0 [FiE—HE] o
PRI BARIE A RAL LTy let S A ST HACTE S O A7z & $E & & 7o 1t
AN—M BREIME) IS CHRFEEN TS LRENLFLLE RS, &K
DX I et BSTAFR (you’) % HBIFEIZH D B A2 FHIRC4 T (yourself”)
LT DNV DL, ‘Look at NP/ “Trust NP D& bFELETHY) ., =
DT EERHUITRTODEFTZ LD ¢

(53) Since you did most of the work, let you receive the credit.”

let f54 SCIEHRAY 2 EFER T, FW 22 F a4 3CE LCIZEE
WThDEX EFERICEoTIREONLDIE, D& 2P RICHR-TE X
HIEIGRERN L TWDEEZ LI LN TED,

BHARBNZAIL THEGES L TA L 9o B2 L, (48) @ “If he has any evidence
to support his allegation, let him produce it.” TlZ. let 74 31254244 % ‘let him
produce it (i.e. evidence)’ DRI & o TEHIE (1AL Z RS ] L W)
REDMEFEAY [ZY | [UA] THAZLE2EWTAIOTH LA, T0k X5
FHix WEE2LEOR) Eo [0E] L LToOMEICHFZ2D, [H Lk
WCHSOEREEMNTLAMEDH L5, TNERTVLN] EEFET L0
THb, U (48) % [TRICHTOEREZEMTZFHRIHE% 6. (L9 D)
PIZENZREE TR o TN, LT 2356 121% ‘let him produce it (X
WEOMA XL R, [(EFEOHRT) WAFRE RTOEOL ] 2 &5
[MA] TZY4] THLOErFiBEETETLIIEICRD, —TF. WEHE
ELTWD let iy 3L e LTD (48) OFFRTIL. FHEHO [1E25H 5 0 Fik
BT DM AEFE o TV D ] L) HENDS 2 OFERT | HiE
PRSI, COREOFHEEHPHEL LCER S NS UL EE Oa 43
OELFE L TH LD, [ ERT ] Lv ) BEEH OO [244]
R ENDLDITEEOMATLOLAED L H 12 [ (JEEOWHERT) AT EL
ERTOEWAHT ] HETIIRL, LA [0z RT] 22 AMK
ThHO., TN L5 260329 2F 0, WL, [HEAH GO F5R
REMT L E (FoTWT, £1%) RIDTHIUIRTRI V] Lwn
DN (48) DEMRT B L T AL b, GBI L LTORMIZI ST [
DR A RS ] L) HEOARY [44 ] [RY] THLrEEZENHT O
THbDo (48) DAr4r3C lethim produce it” 13 Z DB A MEZRT L DIIEN% 5
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e\, I OMA L OB EITEE OMERRIZ X - T [1E25EE R T ] g
FEBRELLDTHL05, B let’ 1X [7F9 ] (allow’) &\ o) flsht %
F3 5. LAL let (L CTIEEFIFEOWECTE R, BELELA
TSN TV DE, TOFEFIZL - T let’ 13 [EAEILE RS | FiE
DERIZK T L5EH D [EE] 8] OFH, Sz U, BEFHED
TN BAME LS IELRMNTEHDL LD, let tnF LD ‘let’ 25aEN
HIR A F57- 72 “L. the initial let does not seem to constitute part of the proposition
presented ...; rather, it is the sentence embedded below let which expresses the
possibility which is being put forward.” ' & B2 SHAFTLLTH A%, Z DA
—BALINTVD LIFER, ‘et & [(FEPATOLLERTLIOR) W5
TR IDOZTEEEERD 2D LTWDEDTH > T (37)-(41) DEITHF
FH) [FHEE] L2 [(HREOAERE) Wb TRL] OBESENLETNLOIRI
WISLTC .. THAE[..ehbleE L] [ THY .. ]1ET L)1)
Lo THIULL 72 EZ LT ENTEL ) s let S XDFEDT[ 4 241 ]
(28] 0% U] TEESG ] THksE ) Tk (nmBRe) | S x oE e <
ffebb, TOHELTTELITEERLTAL )

ST, 48) IE LD L)1z [d LIICHS O FESY BT 252D 5 7%
SIX, FTNERTAL V] EMRENLLGEDIINMT. & kBT [
HEDHDIIETRZ BT DR H 5 LW T 5D 7% 513 ] OFITHR
THIEPTHETH L, €L TIOHEIE, [ (D) FERERT] L)
AT 2L AMEOHINIE (1] BHICET2b0L%2 ", DF ) [k
WA T RT CENTERLEEZ DL LZE)TANL V] LFEHEIT 48) O
RIS L o T [l OHWTIcERN - &3 (2 T608w]) 2&HT L0
Thhbo LK, FEEOHICHN (0L OFH - SHlzEL, 2o
I L THE (251N ME) IS ADGH - FlEsE I Nk s
T o Toe] ELToalaRbDERL S, ZHITHL
TIEFMALSERE (A5 1[0 1])) PNEHENLETHDL L%
ZIEET IO THL—D AN ZAANHIEHTT A B — 2OV THD
TZENEBFELTHLI LRIEHIZTHINL ) ZLTZDOT A=)
7R & RS\ CBYR ‘let” R DS [(FESARET L F12) Wb T (L)
OFERD F RIS CTEMAE S, Bz iE, [ FH12) 258
TV (LD LADREFNEZBRSTH-oTBLLEEI D) vz [(HkoH
HBEFIZReNLbD%5) o THALNRLIW (LALZFIUE [UE] LT
RLENEZED)] OBV ZHEBIIVEDLEEZDLIENTELDOTIE
ek B 0,

CD&) BEFERORIKE 2T OIE, X [ 4] T4 o
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ERBEZHTHD. DNHLILUIMBTLERD L) IZERT S !

(54) [fpH L i, FiED. H D HIENEREZEIT 5720 120K 094 %
ERREND CRED) FREICEH LT, ZOHEROL B2 FITL
bl ™

CDEZFIIEOLE I, BT,

(55) Letthem go to the beach.
(56) Letus go to the beach.
(57) Let’s go to the beach(, shall we?)

(55) 1&. WEOMALE L TOMHEZREIE LT let iy AL ORI BRE
?ﬂi [ 5 25HEZAT < | & v ) HEEO RS, IR SHW LT, 4
Bl A LE T7Y] THoes (WO AL]) 2RHELAS
LT L ENTEL ), hITE, (B5) D% %immmﬁﬁ’#bﬁ
FToNTHWEDOTIEDH SHA, FEEIFHAL L ToORMIZT > T, #AIZHRL
%#t%frﬁ%ﬁ@L’ﬁ<J_k@ﬁé@%z%b #7220
WHCRI S 2 L )T D TH D, oD (37)-(40) TH I D X 9 g Bk
DENTVLEBRTLIENRNTEL) ROFEFIDIELTHS -

(58) Let the games begin! *
(59) “So let that be a lesson to you never to use an old toothbrush.” [Dahl, Boy]
(60) 3RD JUROR: I’m six or seven inches shorter than you. Right?
2ND JUROR: That’s right. Maybe a little more.
3RD JUROR: Okay. Let it be more. [R. Rose, Twelve Angry Men]
(61) Let the record show that Tipsy Forbes never completed college. She left
Smith in her sophomore year, with the full blessing of her parents, to wed
Oliver Barrett I1l. [E. Segal, Love Story]

fii5 F 720 (55) @ [(HESHAT) #HHICAT ] &) FRBICHT 2 %4510
HIWRE, el 51 \Fﬁ%JEEGﬂﬁt%%ﬁﬁép&ﬁf%éob
PLIOEGEIZL, FEEMAY»S (451 [/ V] OGRS 5 &
IR LoD, A>T (5 ] OHWHICER - B2 RHTL0T
Hbo MLLT, (85) 1F [17< (EF)) ZHBFITLAL V] [F1oT
FWVWEEILRSTIDRL (L LZENDDRHOH 517807 ) | FE20H
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rROLTHE R DD,

éT\meitLT@6®T@FWﬁB#>@L 17< ] FHEDER
b BT A201EE) FTHRAL uﬁ%‘ﬁ%fﬁﬂ)\ Lard M35
BEFEHEAGE2ITAER (DLA) tTé$ ETH D, gt AL L
TORMIZ. > T, [(F72 525 W8T < ] HEBOFEBSHMA L LTY
B B TH DB ORI A R L’CE%L:%F’E@%@%\ Tbb, LI
) T2 e e bic, BED TR E AL LTI OHBrIcFEF
LRI DOTH D, #H21E, “We should go to the beach.” D%EFHFIZ L - T
H*%L%%Ti% WHFEEREREO [OE] L LTCOMEISHFZLDTH D
A ZOHAIED o XS HFHEOREE I TR ﬁéﬁbﬂékb\’)%]ﬁ
b:iofﬂuﬁlﬂﬁ& [ —TEE ] OBRsSErRib S, A R
THMEENT L E V) HUEHIEEFRILLTw5, LA L. (56) 0)1%’5\0)&’)
2 TR (us) & LTo—&my, $abb, HMEMEMN (intersubjective) 72
TRV AR TR CIE, B IEIEE IS (ZLCERERHICH) RS RE
NEMZBZEIZEoTERMELTO [FHE] 250 THY . —HALE
27N L COMITEA, Witk, misfbd 2 ™ SEEiddhzndHAEZHAE
’9”%%)‘0)55’( [(FA7=H2%) WEHIZATS | FHEEERT LI EPMAL LT

STHLBEEEETLIDTH D, 924 LT, (56) DIEFHIZ L - TEhiH L

ﬁ)\O) GRlER) E2AHE LTHGICERBER RS LFEEIC. 2ot Ao

SRl LT, mE JEE) 2L CERELD ﬁ?é:i,cof% ExFEBT
HEORT L) ZEFEE b, TNOES L FERGIERIL (pragmatic
strengthening) &\ R E T, [J24] (suggestion) %%%b?‘ﬁé%ﬂ‘]&%
Wi LTt (grammaticalize) S5 12725728 DAY (B57) OV bW
5 et L TlE v L R END P,

5. IR T

B OWbW B0 OG54 X b DI LT, 528 ‘Look at NP
/ ‘Listen to NP’ & 525 3 HiD Trust NP DRI 2 FEH L THIHiO ‘let’
AN DR i e L C A DIER 21T ) 1B LTI E OIS
HERMNE LT A5 5, BORGHIIEE %iU.ﬁ%EEﬁ ED
AT OENTWDLERLT I EDTELYAENHALT L. 2D
DHOEPI o720 TIEnwhtBbils, ZLTHILERTINITIESE
DORBEINAZD L ELFH) T ENTE L), bUONIIFiEL AU RO
MNEE L CEPNL LR NHEENIIEREINTWE EEZONLPLTH
éoBﬁ%ﬁ%m%@kﬁ#iﬁiw&wiﬁ%tLfﬁﬁbfwé:tu
ARV, WEEREZRICSEICRESTH, bivbiudmwic [#E
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MRSl $hbb, ko [0E] 2EEL., 2o [0&] %4
L i & ORICSFEM R (linguistic meaning) & Vv [ S ] (focus
imaginarius) * O E VLS, MEEICBIT A5 D D VIZEEZ ) 2T
Whe ) EZAHO [HANZRFEE—EE ] 13MbE &L OFENGE %M L T
ERENDEOTHAEHE, [BENLRFEE—HEE] (FETALHENEE
FEVLLLDL IMEBELEOINFEICBWTER SN, F2ICBWTHELY
HL0EEDLRITNUEE SRV, 2Ok [0, 2F 0, [BHEM 2
HEE | 2B L oo bbb HENZSHEEHICHEDL LD TH L A5,
FHl, TOE ] 3Rt sh. HAx OEGEEBMECHPRRILLTWD, L
L. BHEEINEEPDONONOMLONRE R DL E &, [HENZHE—
g & L CoOfm»AE2Cai R bd 5. 55 - 5hw - WESA, ZOBLL
BEHEROEDL I L LNVDLEDOTHIL, EDOL) LEFHESTr5DL DT
Hiv, bivbiud [EENREE—EE ] 2B (pretend) L. SiEOIE
FHIHAE LTHFED O] 2FE KT LI LIILEDTHDE ™,

ETAHT, bbNASEGEHICHEDL L & &, THE] [5E0M] a4 ] (B
LW [HBR)) FEoMLPrDOFFETE (speech act) % FTT 5 DHHREET
HY, ZOZEERFEICBITAREFEOA LSS, [EBE] LIFEN S SiEE
OV THYTHE 2, B2 1L, WAYEZIZ X - TR (reasoning) %
%9 L&, 2212 XS] (supposition) &9 @R HBHIZLTH, MK
= %Zob‘ i TE] £d T3] & LCTHig (assert) 3742 & & —fE 1L
TAHZEIC #&%?'_wﬁfif ER (HRD ] 1cbB Ll b, [EHER]
(counterfactual) ZRIKEDHEICIZFEF S L [H] L LTHESNS [FFHE]
ZHIIRELTWEDTHH-> T, E6IC et rHFLIZDWTRAZL I [a4 ]
%itﬁu ST 5DTHENS BELWZEL [HE] TR (4]

DEFETAPETSNDLESH) ZENTE LY, EBEREE LT, bhtb
ﬂﬁ‘%%%ﬁb“(@ﬁ#%(méf)é ENTELEEZLDIIMEE I ITED
(] 2P o ThHI, ZLTIOMELLR [OE] L LTOMEET
HoT, [[OE] 2A2FEEN LI ICHETS (2] vl
EOWHPDIUDOIIHEE 2N G T30 RO THDL, ZDL ) REE
BALTNE, 2322/ —2ay ERELZ BN T, [EHED
WHEWZL72d o], §hbbasa=r—rark, il [SEETEEICL
té@J‘?&b%m% ERGMIT AL V) OIXEHEIC L T2 AR S
FERRTH DL EEDLRITNE LS NWTH S D) P HREROMEETE D &
LIX, 23 2= —2a ryPEEEREKTLOTHY., BEIF T TIZLT
32— arvO—IBELZDOTH A,

ELHN, SELLDOOENIEbIbI [0&] & L CHEBIZIEE
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ENDHTEEMEIL TS, THEM] BRSNS LI, A % i
ELTINZELS L) OTIEAR L, M LD HEANOSHENINEL
LT [BBLZEAPETL)ICET] TENTELLHICHUEK T ZIT S
k\/x’):kf‘&ﬂ)\ SEOAL LT, YOS - ERUA»OTEOM T, &
LICHESEDOREREOBPEHIIVALE T, ZOREZIMAEZZH
. bhﬁohi [EREDIES | P 22 RSB 2 S L Twb, b
NONDSHEEEICER S NS 2 & EMEFICEML FRT5DTH S H
5. bbb IUIARRMIC [EAN] = [MFEEN] 2655 (= THALD &
LTEBRENTHDLDTHE, ZOLH) 7% [TMALThbLEIJLED [
O E DB - T ERETHY b EO BT L Ty %Y ]
HHNE [AY] LHETAEW) ZEDfThbbAEIAlhb, bIlb
NP EBEIERICME L L C L2 AT T L L9052 2 25CT& 5
DIFBEPSHANE LTHT L0 [H] [A4] OHIIIZH>TWSDTH
ST, WAL DOL) B4 =8ArH) E2rL LTS 2L
W FERHEEI NG VWEZATIERVRER Y LADAER ST, ‘Look at
youl” / “Trust you!” ZF 2 OW TR L H 12, HADOEHRLWREL T [VE] &
L TR OFT % TR 1248 5, Zr’f)%\ﬂ let’ A ICICIBUT B L9 IlE
DOMNE LTORR] - HH#RICFZ 2D, [RE2LLIERLP L (L2LE
IFTAHIEN[OE] LLTRYETHLP)] LMBEOHWZHHT 5, &
B &Iz, let’s HELD L 5 IZEFE A2 R E T 2 RETHEIOZ
MPEEER L, RS =B EERNREIIC L > THMICE- - R
RATENZART . HEA DL N DN EFETEDPIRELLZDTHE ™,

*&FE (HHE) 253 ERBICEs TARPOMLEHBNZFE RO Lz, B4

LWEEZEZ S . SAOL W — BT 5720 TOZROEM L XM E2E L2
CENEHLRGCE ) RHOABTHIEEHIL L. S ZIRHO—ImEsEL2ve TH
WL 72 HEENISERF 2 TOIB R CWALUTEWT H o RO ERRE ClEE ILFIERK2 S
B LALH 2D > 720 BHOMEZ P LIRAZV,

pas

1) ME [EE2HO L] LV ITEI T OI3dr43C (imperatives) I2X 53 & 1]
BETH 5o B AL, Bryant (1959: 224) 13 Z 0 Bt L 9 2 % 20 L FIF T
VB DS ZIE TSI Akt AR - IRV 72 ‘é‘ﬂik’\b\ﬁi“l&)%ﬂfu% [SRTAID)
BlEPHIE, L2, 2L OFHEIIHF L e LIEmaE L vy Eosrgfb s
NCTWLENEETH D,
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2) (1) OB E B4 (2001: 91) & Vo BIEMEIGIZ X 2 &S LOGHTIA T 231

3)

4)

5

=K (2009a) % B,
FEINL, FEEF TOL] ELTCOMHEZATH LV AAEBI NI nE S
HTERWRLEER S, EFEDD [REOERICH L TRRKFET 5 FESH S
2w EoMETF R EEY, RS, CORMICHET2OTIE AL
LT %, L75>L\ SR ERLABICIE [O0L] NOFRIIARTTRTH 5,
BIZIE. bT Y TIZBTAS Apass’ [8A L FF ] 255471 (performativity) % 5§
2013751 it’«”imﬂﬁ]/\ (FEB) 2% ‘I pass.” L57HT A DT 505, Z DY,
KEIE—EAD LD b 7D 7L A4Y—] & LTOMNHIZT - T ‘I pass.” &8
TLDOTH-> T, UL 5> TRIBDIEEE [ 77— 2DBIMEHN TV A 2 FRT
L vy M R BWTHFI N DL R D, fﬂﬂfﬁ)ﬂ&(ﬂﬂfﬁﬂh
FEAS ‘lpass” EHEFEL LD L. ENDRNT U TOTVLAXN—THL0EN., %
ARSIV = VICBESNIED [174] L LTHEBINE, 2hhvb
W 5% T Do Cf. =K (2015a). [6 U & 9 12 GBI T bt T A1
JEERIAELTWwD (kFE0) [0 ] $4abb [BERZZEE—ME ] (an ideal
speaker-listener) & L CoOMliE~s. “The Browns are emigrating.” ‘Emigrating?” @ X 9
7 T3 — BRI SC (echo questions) 385G S L5 ]k(E & B\ id “We didn't see the
‘hippopotamuses’. We saw the ‘hippopotami’.” ® X 9 7 :.uﬁEl’J 52 (metalinguistic
negation) H3BLAL % IRV TILFERE DI ’Eﬁ?ﬂﬁ‘%o oA, FEEIEwTNL —
1|‘|JKUJ:® [SfExmsE] (= [0&]) L LToORMIC \/od)féof i
o THEICHAE SN TV AEDOSHEMH (knowledge of language) #3iLY) &2
62:[,17"417\%.\0)% BATR D HAHVIERY (=IEH) B REEOM %
Do THH) LV TEPTRELE 2 b HATIIVDYL [ZLIZBD ] HLk
T 5, bUONOBALHIZ, SO X H I [HHENLRFFEE—ME] iRt
AV ERMGEE ., MW, BEOREN S [FHE—EE ] OBRICBWTHILT
ﬁﬁ%éi&%mmmawa@iam:%ﬁ#%mﬁiéwuFﬁﬁj@ﬂ
[{ & W2 2050 flal (use) ICHWHND Z LIRICELAIITHNE Z L
12 & o TRIRMEEDS A § SHENEEL LT (b) BRENLDOTH B, 22 T,
polyphony b F /AU %, Cf. Miki (2012Db).
COLH % MRLI ST 2IEEN UL FbNbNORFTIZE SN L S,
[EFME] PR E L TE LA L ONENTH DL, WhWwb [HE] 1ZZ0
TR - PR IZHR LT b, CF. {1 18).
IND VbW D ‘you OIIRAGHEEIZAMLZ 5 72> @ “Can you smoke here?’ “Yes, you
can.’ Cf. =K (1998). #5l 2 1£. “You scratch my back, I’ll scratch yours.” T (& — A i
AT 1 b FIRICE L TR E NS, I ORI 2 IOV T
I Bolinger (1979) b &M, LAl WD L) BRBEONZBDOEFTIZOWT
Traugott & Dasher (2002: 92) TIL LR 5 I (& W BAMRAEZ Z DG & %
B B SN a& L LT, F72 ‘your (3512 “they’) IZMFRAOHELE L TR
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At AR T 2 LBRSNTVED, 2oL BHEIIZ 1T v ELLL LR
#b9 % : Sosay | put in 100 a month, you’re going to take out $5 a month of that, 5% of
the premium. They’ll also take out $5 a month administrative charge. And then the mortality
cost which will vary depending on how old | am and how much insurance I’m buying.

6) ZORIZBI LT, R (1992: 94) 13 [Z &b &2 FFhT 5013, EFEKorEE L
LTOBERIZBWT] ThbrEZBIT 5,

7) MR BIEM LT 2 2 b EoFEOTEHR L ZHTH Y. Bl 2 1E,
JAHID X 9 12 *Out of sight, out of mind.” OFIEF 2k L Tl ‘Absence makes the heart
grow fonder.” 257 4ET % o

8) I (2009: 305) (% MFEHLIZDOWT [Let me look at you! 73454 < 41T Look at
youl IZ75728F 26N, [%lx REETLZE3Ww] L) ELHEE L CTHE
TV SNL | LIRHET 2D ZHIEED THA ) Ao (6)-(10) (2HIL THIF
LCT% ‘Let me look at you!” Tlxi% H#5 X E N, B LHMT 20X, 20
BWHIEEESEFEHRL SN2 02D look % TEFI & ML E /BT O
NEVOTERWALEE S IT o6 S 28 © SARA: Look at you! Did you shave
this morning? Look at the cigarette ash on the floor! Your shirt! When did you last change
your shirt? [Wesker, Chicken Soup] / DAPHNE: Oh, look at you in evening dress. You are
awful. [T. Rattigan, Who Is Sylvia] / WILLY: Then why’d you go? BIFF: Why did | go?
Why did | go! Look at you! Look at what’s become of you! [A. Miller, Death of a Salesman]
/ CHELSEA: Hello. What’s new? CHARLIE (Laughing): It’s raining. CHELSEA: So I’ve
been told. (CHARLIE takes off his jacket and hat) Look at you. Fat as an old cat. CHARLIE:
Look at you. CHELSEA: Not quite as fat. [Thompson, Golden Pond] ki let’s & 3t L
T 5 M CHELKZE WV - Then Pa came in and said, “Let’s look at you. Well, well, the same
little flutterbudget!” [L. Wilder, The Little House Books] 7 33, &5 4 i i & 218,

9) ‘Look at you!” |2 DWW CTHEFHE D S 1 [ EBIMEOBILE2 S A 2 51X 2D you 1Zvb
EEE B G2 RR 0N S Z LS NBG 2 ko2 LHkDL D& LTHRE
ENDLEVIHFFE R/, ZO%E WA IE o & & L ADH; 23 -
THREEADIENSLDOOLNTVEDLITTHY, HEPICZOLHICLTHD
% [BAML] LCWwa e 2 LR TH D EE ) TR L T=K (2001:
374) TiE [HAE LTEL ZAIBERZ AT 21T O EF 1o T, 2
DMANDIFREZ —HIAB L TR IR O & F, 28 LR$ L) Rl 2 2
IR sNZ, Coa. mE (HET, 1) 13 THE—IER coreferential | &
ERRAE N, B OFIREFL (reflexivization) (3477 be\v] 24 Lk
TWwWh,

10) NHK 7F 2 b [R & LU Pk A3GE] GEMMZHED) 1988 4F 2 H5 5 5 $#4H,
N (2009: 305) DIBIT % kB & D7 LA 7275, “Look at you!” TlEAHTO 55512
FRATOE] ELTCoBEY T 2Ry @S 2mCE L SN DI LT, HiE
{LDAT 7 A7 *Look at yourself.” 1Z30 @Y [HAHHEZ 2 (look) | w9 H
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TR (self-reflexive) 70474 2 T ISR SICEEAS T ONE, 2F D, @
WO % [FEE—EE ] ORISR ATRAIL T % © Just look at you, whining like a
child. Cf. ¥ 8). 13).

11) &k @ # Bl & £ B LIBBY: Who do you make up? Any actual stars? STEFFY: Sure.
LIBBY: Sure, she says. Like | have this conversation every day. Name me one star. A big
one. Who was the biggest? STEFFY: | don’t know ... Jane Fonda? [N. Simon, | Ought to Be
in Pictures] / “Who are you calling at this hour? The doctor?” “No.” “What kind phone calls,
one o’clock at night?” “Shhh!” | said. “He tells me [italics original] shhh. Phone calls one
o’clock at night, we haven’t got a big enough bill,” ... [P. Roth, Goodbye, Columbus]

12) BNC X ¥ f§ fil Longman Dictionary of Contemporary English (2003") 1% ‘Hark at him/
herfyou!” |2 ¥k @ f# 3 % 5- 2 T\ % : BrE (old-fashioned spoken) used when you think
someone is saying something stupid or acting as if they are more important than they really
are. Hark at him! I bet he couldn’t do any better.

13) “Look at yourself.” & [7 U <. ‘Listen to NP.” & NP 2" /@& 0% &I12IZH T
[ )7 4 72 4T 2 125 M3 %+ Listen to yourself as you read aloud this sentence. Cf. “Watch
yourself, you,” he said to Tom. “Goddam you, be careful.” “What the hell. | didn’t do it on
purpose.” [J. Jones, “Two Legs for the Two of Us’] 73 10) % &,

14) (18) 1% Longman Dictionary of Contemporary English. 2nd. 1987 & 1) 5o

15) [l Y a3 — Y ARANOFmEMOT] OIS, WEPEZGOTRNE LD
LIIARTRETH %o

16) Quang Phuc Dong (1971) (X ‘Fuck NP.’/Damn NP.’/*Blast NP.’/*Goddamn NP." &5 % %
OO LY FH] (epithets) & A T4 & IZXBIT 5, 21 s OBEE (quasi-verbs)
DLTHEY OFEMRTIE A L R (NP) ISKT %56H O “disapproval’ ([ZD &
THLI]D 2R3 RICZOREYND L. BmAEFALPT bz (‘Fuck
you’). “AFREFHEZME L 2 vl (fFuck you, wontyou?”) . SCH D) DR &
DEBRMEE B D, Flz2 X, ‘Fuck Lyndon Johnson.” 13T F&HY & 7 % 2% ‘Fuck Lyndon
Johnson, won't you?” (L3055l ) O ERIZBRE SN B E L O ETI NS ORBIIAR
@ ‘Look at NP & & B Z A9 5,

17) TNHIEFLTFoERBR & bR T 5 : ‘Peggy shouldn’t smoke so much.” ‘Look who’s
talking!” / ‘Look where you’re putting your feet! There’s mud all over the carpet! [ LL -,
LD‘] / FRANK. (Advancing on her.) Listen. You’re to go to his room now and tell him that
was a lie. MILLIE: Certainly not. It wasn’t a lie. [Rattigan, The Browning Version] / ‘Listen
to me, miss,” | say. ‘Take an old man’s advice and leave that letter where it is.” [Wain,
‘Valenting’] ¥ 5113k BIE L EENDH L L) ICE-bNLE, WIFNLEEZE DG %
T3 B BERE O FERE A B 5 ¢ *Look how long he’s held down the job,” his mother said.
[M. Spark, ‘A Member of the Family’] / “Look at him (i.e. grasshopper) jump so high!” [E.
Caldwell, “The First Autumn’] Cf. 71 62).

18) Z Dy h . WEMFEE D [WiEl ICREEZP LIV THI L RTHRTH S, LaL,
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ZOWEIEEDEK L B EARIEFHEDS [0 ] L LTMEZTT 2 )b 2 X2E
HINLOTH->T. (O] ELTEDL)ICHEZERTL2O0ZLTH L H.
2L LTHFEHEOMICIE 14 0] 2sHisk$ %, CFiE 3).

19) HHWVIT A [0 L] 720 2%w, W|IEZ2BVoREEH L > T

20) CONEITEAIO £ 9 122 ©® maxims %9 : 1. Do not say what you believe to be
false. 2. Do not say that for which you lack adequate evidence. [Grice (1975: 46)]

21) BEMSCIZ B3 % BLRLIE =K (2000b) & 21,

22) Cambridge Advanced Learner’s Dictionary (2004) & ) i, F#IXZ OHEZ KD L9

12585% L T\ % © MAINLY UK INFORMAL used to say that it is typical of someone to do
something stupid.

23) Macmillan English Dictionary. 2002.

24) Leech (1983: 144) O the Banter Principle 73f8#2 S 14,

25) (31) iE Manser (1983: 157). (32) (34) 1% LD X b M.

26) 1E AL L 72 CTld. ‘spoken used for saying that you already know about something
unpleasant that someone has just described because you have experienced it yourself’ [MED]
DETHwLND,

27) TO X ) IEAME L 72 LRI, BE oA s L CORETIE (RN
D) WE o LIRS AT AP EFH SN b, Cf =K (2009a). &FI Tl [ (HEFED)
BEWRELRELTIORRY LI LA (BVRATRESINLIV)] L)1k
AASIA® 515 © “You talk about squandering!” Ric shouted. “Look at this! I’ve kept a
record of all the company money you’ve spent on fancy wines, wines that are so expensive
you’ll never drink them.” [H. Clement, Columbo #3: Any Old Portina Storm] 7238, Z® X
IIHE O L TIE AT (‘your) HESI N LD LT, EHILL 7
TR fyou” AVIE S N7\ RIS DWW TIESS 4 HiORR b 2.

28) ML E ) FAAT AN T2 4] T4 2] 2 RHT 2 1ICOoWCIdE 4%
ZM8, L72%5- T, ‘Talk about a wonderful holiday! All our money was stolen!” [Manser
(1983:157)] ® & 9 % BIC b 55 £ “a wonderful holiday’ 123 2l A 9 b S A3 [#
L ThHrE [HESLWKB-oTEILEIINE, o7 Z0@h 2Ll
RRHTLOTH D, SNEFIFZ [(72o7C) Fio UToBEE&HEENT
LEHIDOEDER] LEFHTLIOTHLHH, WHEIE (ZLTEHEHEAS D) #M
BEIM Y TEFAIAERIN DL TTA U= —DFRD [ ]| 272 bits,
BEEPEBRG I £ 5 7 A4 0 = — AT oI OV T =K (2015b) % 2,

29) OHEOIEK LTI ADGHNARIL L 722N TH Y, 55 1L ‘Tell me about it.’

X o THEEICIE RS L eI TR TR 2T 0Thob, ZORBD
1%151] ‘unpleasant’ 2 Z L SSIZB L THWON L DIZZOBHICHDL L E 2 b b,
Cf. 1% 26). 2B, EHH A 51 “Tell me about it” DEFHFTREED D] L LT
VIGIZSE B RO ‘me” ERBEND DD, TOREIZOVWTOFHEZRD LN
Tens, MR, BEE L LT Bk cw s ik A, [REE—EE] (‘1-you’)
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EWV ) REEBRE MR L oo, TO L] & LToHG - 2Bl 2 S it oWl L
THHELDOIEERL, L) 2 EITRDZDOTE RV LEDNL, ZOEKT,
“Tell me about it.” @ ‘me” b F7:% 4 & LML S Tw5, CfIED).

30) S DFLH T, let #7473 % Davies (1986). Clark (1993) i ‘let-constructions’ & -5,

30 (k] oFEEES (of B5HE) & LT T 5 [O& ] ISy FIEsiE
Ebolr—ALEZLNL, [M] XKD L9 IZHAE(L L ) % : Please God,
let him telephone me. [Collins COBUILD Advanced Learner’s English Dictionary. 5th. 2006.]
Cf. {1 41)o Huddleston & Pullum (2002: 944) Of&#3 % £ 9 12, (38) IX ‘May all your
troubles be quickly resolved!” @ X 9 7 optatives (BHE ) & BEBRIYICEM T 5 ¢
“There is some semantic resemblance between this specialised use of may and that of let in
open let-imperatives, but syntactically the NP following may is clearly subject (witness the
nominative form she).

32) (36)-(38) ¥ Oxford Advanced Learner’s Dictionary 6th (2000) & V. (39) (41) i& Davies
(1986) & b M.

33) 75 %€ X & ‘Let not anyone fool himself that he can get away with it.” / “Let no one fool
himself that he can get away with it.” & 72 5725, \ w341 d “formal, rare’ 2 5\ i & D
‘informal” 121 ‘Don't let anyone fool himself that he can get away with it.” 25w 515
[Quirk etal. (1985: 831)].

34) K 1E 15 % 3L @ 5] - But let it not be said youngsters there are merely passive, button-
punching addicts... [Time, Sept. 27, 1993] Cf. You let it be known that you are an important
person, a city official who has influence in matters such as licensing and permits ... [D.
Tannen, You Just Don’t Understand)]

35) let 4y SCIX [IRE CHIZI AT 2 let me’ D A T2 < ML T ‘rather archaic
and elevated in tone’ "C& 4 [Quirk et al. (1985: 830); Takahashi (2012: 36-40)], J&%1%
L9102, (41) @ ‘let us’ IZFERY (very colloquial) 725 W Tl ‘let’s” & 72 5 DAY
;845 [Quirk etal. (1985: 830)], Cf. Davies (1986: 229-250).

36) (42)-(44) 3 & UF (46) |3 MED, (45) |3 Stockwell et al. (1973: 638), (47) i% OALD® X
h %h%‘ EH,

37) BRI “let me / let us’ 13 H EA) (formulae) & 7% THHD [FF ] #1585 L1
LHIIZ 5%0) THEIASE Z X415 ¢ “Let me get you a drink.” / (TONY starts to get up rather
painfully.) LESGATE: (rising) Let me, Wendice; you’ve got a groggy knee. TONY: Oh,
thanks, old boy. [F. Knott, Dial M for Murder] = o |2 B4 L C Halliday & Matthiessen
(2014: 166) 1L D X 9 ZMEBRMEZ 54 L T\ 5 © “... an expression such as let me go
is ambiguous: either offer, first person imperative (= ‘I offer to go’, with the tag shall 1?), or
command, second person imperative (= ‘release me’, with the tag won't you? or will you?)
An expression such as let me help you is similarly interpretable either way; but here the
effect is a blend, since even the second person imperative ‘allow me to help you’ will still
be functioning as an offer.’
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38) (38) & [(HHDIEMRT) HOTFEBEEICRIIFOLE TR o TLEEWV] OFEICH
fEFRCT& %, L7 L. ‘Letus be quite clear about this.” 1378 M9 2 FLH T let &4 3¢
& L COMMA—M%I1Tad 5 [Clark (1993: 173)]o 7 33, Curme (1931: 432) |21t 2 1L,
let 747 LD B4 12 1% “There is a man at the door wants to see you.” — “Let him come
it @ X5 I let’ IZIXERE DS E 2T O THEE O ‘Lét (= allow,
permit) him come in!” & XX &9 %,

39) (48)-(50) I Huddleston & Pullum (2002: 936) & ¥ . (51) I Davies (1986: 243) & b i
Ho

40) [HERERIHIRY (X ZEMAYIC 1L let v LD FFE L L T ‘you” # HHETE v il
J575 9 %o Huddleston & Pullum (2002: 937) & kD £ 9 123K~ % : “There is, however,
no positive grammatical property that sets such clauses apart as a distinct construction (as
contraction of us does the 1st person inclusive). An alternative analysis, therefore, would be
to group them grammatically with ordinary imperatives, treating the difference as a matter
of meaning and use rather than form.” [5] U FLf#% % Davies (1986: 247) % 7~ L T\» 5% :“This
difference between the let-construction and other imperatives, then, can be accounted for at
the semantic level, and not attributed to some syntactic irregularity.” = @ X 9 2 let #74
L WEOama L domre LT, BR (meaning) DRI L LT
B9 HIEF L LT LAY, Huddleston & Pullum D563 % (53) DL 512, let @
HRE & L CHIaftaaa yourself” Tz < fyou’ Z1E9H L9 3 (form) D&
WIS B

41) Clark (1993: 197) & FFE % o 72k DOBIS let iy L e L COMME /-2 &
% $84%9 % - You let him go to the beach. / Someone let them know what the answer is. 72 33,
Clark 1 let 74 LA E7E % 1 - 72 “Please God let him come home soon.” % 817 C\ %
A, ‘God’ B EFHERL LI 2IF LN, TOFEREDPIFEDOTEE T 57z
LOTHWI LIZHSATH S, Cf i 31). Seppanen (1977) ILHAEIIFFEL 2> © let
g (modals) & R 9F 2 HERLTWb, Zillxtd 2 #%H I Davies
(1986: 235-237) % £,

42) Huddleston & Pullum (2002: 925). (53) 1& [HFEDRFAIEN R o =D 7 Hh S FE
EEDPZIF DD L] O, Curme (1931: 432-433) 13 let 47 L2 S HIWEEC
DT “Let can be used with all persons but the second. It can, however, be used with the
second if combined with another person.” & yR~X"CTR DB % 2515 T2 % : “Letyou and me
go by ourselves!” % 72 12, lH DAL DA 1213 Quirk et al. (1985: 830) D&
T 5 L) IZTAFRO HAYREIZIS 72\ “There are no 2nd person imperatives with let:
*Let you have a look.” Cf. Halliday & Matthiessen (2014: 166). 72 33, Curme (op. cit) (2 &
W, BEOGELE L CORETHERN (‘popular’) %7 A VT v FHEEETIE
‘Let you quit mocking and making a sport of me!’ DEW AT bt s,

43) A H G D Tk 2 HfH T H5E % & D] L) FRED S [HEA 2 GERLY) %2R
AHERR SN D DL HB OIS E NI S 2 720125 A 7R 31EE  (practice)
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EONONDPFONS TH D, O T 2T T [EDFER 2R | FREHED]
2% 7281214 “(you) let him produce it’ [ (Jf7A%) EARER A RTOEW LT
EATEAME] 2FOCLHUE LD, BARAIC, KD XD B4 (pseudo-
imperatives) D354 1213 BB O FEE 1 am ready to pay the price’ DI & - T
1THiDZEHE “the President and Congress show me ...” ®AFEAY [2H45 | L %5, Eebl
Ao [a43] 1 E2 0L BMEERT S DI 5 %\ o Let the President and the
Congress show me first that they are willing to cut the budget to the bone, and then I will be

ready to pay the price. [Time, Mar. 22, 1993]

44) RO LS EMHoR LT HIEWNHEE (‘youworry’) 2 EHT 27-01215F

S L < (you) worry” &) FHEEDOMALA [44] L2 LE2RLTWDS @ f
you want to worry, worry that you might die of a heart attack at the moment of take-off.” [I.
Asimoy, Star Light] 7245, (37) @ &9 7% [ ] DETIE. HEOHR - A £ 17
BOHIFRE LT, H5HBORLEWLTIEN [H] THLENEDS NS,
Z O EITRBIL [E U - Let a full day and night be considered as all the time between one
rising of the sun and its next rising. [J. Somerville, The Way of Science]

45) Davies (1986: 240).
46) Huddleston & Pullum (2002: 937) (X let #iy 47 3C “Let the prisoners be brought in.” @

let (2B LT “... it might be argued that it (i.e. let) has a causative sense, and hence does
contribute to the propositional content, with compliance being a matter of causing the
prisoners to be brought in — compare the ordinary imperative Have the prisoners brought
i’ ERRZ, let0FEbT [(FESATHLLAERTLIO%) WLT] OBEZZO
£ 912 *causative’ & 5 = X IZWHETH A ) (“Please God, make him think | am still
pretty.” [O. Henry, “The Gift of the Magi’]) Cf. i 31). & D412 “The prisoners should
be brought in.” @ X 9 |2 *should” TF W # 2 % @ & ‘much too weak to capture the
meaning’ TH % Z & % H & P IX38HIT % 25, ‘should” & DFERRDE T I let iy 4
WCIHHED [ER] ZNEHEPZLE R 2SN LV HPHEE L TwD &)
IZHE DD ‘should” DAL TICHAET A FHREICH L C “You are ashamed, and
you should be.” E 59 Z EAWERETH 275, let 430 Tid [HEZ | [#7FE ] oFE
WIS NS L) ICBIRCTIEREDOFEN AR T 5 & 2 H I LA Er L
LhHThb

A7) INHORJBEOER ([.ThHhEFTLH1Ic] .. Thh] .8 k] &) &

let iy XA LIS H N A% G LB TH 5, [HH] DSEMEREOMIZELT 5
NDHOIK LT [GRIER) g EAEWHE IS, THE] 35 & mivakt
FIZMNF SN0 ®EITHAH (HWHRKUZGEHN]) . baiil, THE] &
FHF let iy (‘Let ‘w’, ‘v’, “w’ be the velocity components along the ‘X, ‘y’, ‘z” axes
of a molecule moving with velocity ‘q’.”) @ {122 v>T Huddleston & Pullum (2002:
937) IE. ZOHEITIELEE let KHEHEOGHLTHCONDILELED [Ebb %
vy (“consistent’) ] & 7k X T (“consistent with let having its basic “allow” sense’) . let
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SN QA0 (‘assume that...) & SEATEGRE S M2 ROB 2 21T T 5
keep things simple, let | be an open interval and assume that all functions mentioned have
domain |. Zh e bbb OBLE» b FVEEE, [FEkl &) IRigHI S b
WRTIEFEE - WHE (H5VIEHEEF - HATF) Fvdhd—@AL Lo [HH
I H—EE ] Tabb [(HF0) SHEHLH ] O TRk O FEIR
Wi, o500 [@ak] CHEETLI L0450 TH- T, ZOBRICBVWTIE
E—ftT 5, TSLLCOHHET, BHOMHTLTH > THZIEHA—HED
i DG I CRE SN 0L ) letiy4 L b HAM (consistent)
EUONBPLE A, W UHEMBT, [FH] 2 Fb 3 HAMBELO HE (‘We
assume that all functions mentioned have domain I.”) & ¥ 7= & uEODXCHJr(T [ Iet v 4y
L. EHIEEEOMELE LB TH Lo FBMOBRIEIE, FIzE, A2 [E
NE] &R THW SIS HAEEEAE (“You head north on highway 107. You take the
westbound exit onto Hillcrest Drive. You go about 3 miles until you come to a traffic light.
There you turn left. You continue for another mile...” [Langacker (2001)]) & i & O fiy
43¢ (A: Excuse me, could you direct me the way to Gakushuin University? B: Take the
Yamanote Line and get off at Mejiro Station. [4-}- (2001: 88)]) ®MIZd 5%, Cf.
=K (2015a).

48) = @ 1% (36) D416 (“If he thinks he can cheat me...”) | (49) (51) @ /%5 i (“anyone
who thinks they can do better’ / ‘those who think | have an easy time’) 75 b IEE S 5,
WK T *be going to” 25 [FEHF (4 %) = HEALICIHE S | O she’ DHIWITH %
Z L wmRLTWw5h : “She says she’s going to sell her story to the newspapers!” “Well, let
her!” [LD*] Cf. He that is without sin among you, let him first cast a stone at her. [St John 8:7]

% B, Davies (1986: 245) |X let ay 428 [HER.L ] [Hkik] F42 Kb THE. B
JEIL ‘don’tlet’” X ) & “let...not” DI HERBIEN T NE X IR L TV A5, REOY

JEEEE (B) 2HFE (A) oIl E a3 AL VIR EF R &
9 : A: Henry says he won’t speak to you any more unless you apologise to him. B: Well,
let him not speak to me [?don't let him speak to me]. It doesn’t matter to me at all.

49) Z D xilZB L T COBUILD® (Z IR D% A 52 T2 % “You can use let when you are
saying what you think someone should do, usually when they are behaving in a way that
you think is unreasonable or wrong.” XS (34 L ¥7% % % MED OB b # 5 IZ[H U
Td % : ‘used for showing that you are angry or tired, and do not care what happens.” L
ToREBI L S - Let me catch you at it again! [Oxford Advanced Learner’s Dictionary of
Current English’] Cf. *‘And don’t ever let me hear you snoring again.” [Dahl, Boy] / ERIC:
(To GERALD.) I stole some money, Gerald, you might as well know— (As BIRLING tries
to interrupt) | don’t care, let him know. [J. B. Priestley, An Inspector Call] / “Let old knotty-
headed Willie go on being a white-folks’ nigger if he wants to, | won’t!” [L. Hughes, ‘Father
and Son’] / “She threatens to jail me if | don’t, but she can’t do it. God, let her try it after the
way she treated me!” [K. A. Porter, ‘Theft’] / “Let them take me out of my father’s house—
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if they can.” [Hughes, ‘Father’] 1% ‘if he wants (to)’. ‘if they can’ &% i) Z &
23T & X 9 :Quick-tempered and willful, she thought. Well, let him be! [P. S. Buck, ‘Answer
to Life’] / “Oh, let them come on,” said Jip. ‘We can fight the dirty rascals. There are only
six of them. Let them come on.’ [Lofting, Dolittle] Cf. ‘Don’t let any of them reach the shore
until 1 tell you—just keep them swimming about, will you?” [Ibid.] kDB CTix, HKD
EHH L VIIKBEISH T 25685 DSR2 2 PRAEEE2SE U 5415 ¢ Letit rain, it
won’t spoil our afternoon. [CALD]

50) Davies (1986: 48) (£ H & Dy 4 LD EFEIZW Y DO, let dv 4 LAY [HAL] T
W] a2 FbTHAT RO X D123 < « “... the utterance of the let-construction may
simply constitute an expression of the speaker’s acceptance of some third person’s doing
something.” L 2> L 2L T let dn 5 AT Z 4 JOEHTH B 2 LIFFHHTE T,
ZO [Z3E] PN L > THR - G SNDELZ L) FE OMREZ 2k L
LTELS [HE] MHER.G] SFoBREH 2 L3 TE R, 4RI, Davies
a4 ISR D EFE % 52 5 ¢ ‘The contrast between the assertive and presentative
propositional types can be related to that between actuality and potentiality. While a
declarative can be said to assert a proposition which may or may not be true, an imperative
can best be described as presenting a proposition which may or may not become true.” (Ibid.)
Z a2 8K Clark (1993). Takahashi (2012: 67) %% £,

51) =7K (2009a). RBITDH [N I 75 —=HBEHET L SRS LT [4%5]
WERETH D LV FEEOHIMAFEH &5 ¢ In the shadow of the Beijing Hotel, a
young man spotted a military helicopter hovering over Tiananmen and wrathfully wished
destruction on it. “Fall down!” he cried. “Fall down!” [Time, June 19, 1989]

52) MED.

53) [T & 72V EB > THDENLATPETRNE ] IZEEOGELE L TORRE
%5,

54) Traugott & Dasher (2002: 177) (& ‘Let us go, shall we?” (22T Z DO LASE T O s
I “Let us go, will you?” & id5# - T “the addressee is now conceptualized as acting with
the speaker’ TH A 2 &, DF V), TEENEE L LIITH T 5 L H)WMESLs T
% Z L% Llo T tintersubjective’ (FAR11H) & W7 L T2, bitbilo@libns,
5L, ‘Letusgo, shall we?” 2SH A TH LHTLUILREE A ([0&]) LT
Wz T L oo, WU TOE] 722 HEZ LY - LEFHAMIRT E W)
MIZZZLEDONDL, EBEOL A, bILbNOFREIGEZ I HARAH 4%
DFELRDTH > T, MTOESIENE ((F]1 17D 2&W5 5, AR -
R (a9 ) 2EWT 284 OFFRITADREL 72 5 DT bivb IR,
Tabb, MEERNIOEE SN TR 2 0I2E0 % 5%\, 11 3), 18) 2 &,

55) ‘let’s” fiE LD F/2lE O A LTI A L let AL TH LA 5. “*You let’s go with
her” @ X 9 12 EFEIC *'you’ ZHLS 7\ (Cf. You let her go with you.) [Huddleston &
Pullum (2002: 934)]o ‘let’s” #ESCASHEAL L T B T & id, Bl 2L, let dr e 3 “Let
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us not be disappointed.” @ ‘us’ 255EH & (EHDA D) E=HZTLH V155 DIt
L T ‘Let’s not be disappointed.” Tl ‘us” IZ55&F L FEE IR O N A M, & 51213
WAL BUT 2 HERIEO IR W S5 ¢ Let us make the tiniest mistake [?Let’s
make the tiniest mistake] and he used to get mad at us. [Davies (1986:249)] ¥ 7-. ‘Listen,
Sam. Let’s get that work out before we lose the client, will you?/why dont you?” o X
7 ‘nonliteral let's’ |25\ T Cole (1975) £ %, 7 1. Quirk et al. (1985: 830) (%
let #1747 3L O “let” % ‘no more than an introductory particle’ & &7 L T\» %, Davies
(1986: 250) b ‘let’ % ‘introductory marker’ & L% : “Yet although let functions merely
as an introductory presentative marker, syntactically it still has the status of main verb of an
imperative, at least in British English. To provide a plausible account of both the form and
the interpretation of the let-construction, then, it seems necessary to acknowledge a certain
lack of correspondence between the two.” % L "C., #fitl} T Z @ ‘lack of correspondence’
I3 *syntactic change has not kept up with semantic change’ (p. 247) (ZHI2k§ 5% &3 <,

56) RS (1982: 68; 273).

57) [ErE] L EHFED [SFEGEE] 225 OMROEY TdH %, Cf. ‘Linguistic theory is
concerned primarily with an ideal speaker-listener, in a completely homogeneous speech-
community, who knows its language perfectly and is unaffected by such grammatically
irrelevant conditions as memory limitations, distractions, shifts of attention and interest,
and errors (random or characteristic) in applying his knowledge of the language in actual
performance.” [Chomsky (1965: 3)]

58) ZOHEEIL, T LIXOMI L ERE VAR L % B B — A 5 LD F A
HEME (acceptability) & %\ I5ERE M (well-formedness) % & U 5 S21 BE.O 2 Bt D
e — AL TILIUI K S, Cf. i 3).

59) HEH (2012: 60-61) % =1,

60) JEHh (1988: 198). 725, O S [HAOMAT PO TS 2, Aign £ £
T2 < UBRmICREb S TB D R (W& ) 0% KT o b
B@H‘é‘%%ﬁﬂﬂ LTHY £9 ] [Ibid]

61) A D Ok, i EA [l % EORRERO L VWIEER., &H5WVIdEFRED

ﬂﬁé%%%@“ RO WIE] 22 L b, G, e [OL] 24
DEZAHETHIELEDHEIZOWTHME KD SN R w33
5 [ 42 T24M] % IEE (non-finite form) 257&hH l,“C\AZg Ly itk
HirE bbb, Zitid ‘He suggested that the meeting be postponed.” ® X 9 22\ b
% mandative subjunctive 123 4T E 5. & 512, Akmajian (1984) %% Mad Magazine
(MM) sentences & -5 “What, me worry?” / “‘What! John get a job! (Fat chance.)” % Tl
[O&] & LToMBEPIEFHOBIHRALS AL, FEERIE [RAGET 5] [V 3
CHEFITE ] LS HETAEAOSHNCIS LT [ARY] Thor I Lrkb
LTwae 7, SOL) 2B HMoORIE [OE ] v — iz B2z
THT b A D6 Akmajian DFRIHT 5 L ) I BIZIE [P a YA~ F 2 L7z
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(John made a mess last week.) = & % 521} % MM sentence & L C “What! John make
amess?!” 59 Dk LAy, “*John make a mess last week?!” @ X 9 |28 E DR %
RYT R DWXEREDME V. T MM sentence IZL > TPV a vk w) A
WICB T 2 e (ANE%D ) PREEOHICH AT 2,25 THD LED
b, 20X %EISD 51, Quirk et al. (1985: 837-838) %% echo exclamation &
L CTZF % ‘A I’'m going to London for a holiday. B: You’re going to London!” / “‘A: Ted’s
going to write the music. B: Ted write the music? What a splendid idea!” O %1 9 & Fi& &
HMEOBEPHAET L LIV, BEO [FE—EE ] OBRICBWT{TRbi
T2EFETHLIDIZH LT, HETIEIEAL LTORRE - FRPHR{bL Twa k
EOTENTELY,

62) ‘How they deceived her!” @ X 9 % JEIE A 58569 5 B 4121k, 558 1B SC *How

did they deceive her?” % 5559 536 D & ) ICIEF I E R 2 ZFH L Tw b b
TEALC, T2 Z S ERESIFRFEOEE 2 LY E T 55T v, RIS
ERTLEF et S L RAmTHHEDL)ICH L —MADED [O0E] &L
TORMIZT > T ThbE Al & LTo®E#® -5z &2sr L LoD [
N (=) ] 12y CHEFEEITR I DO TH L. UFEOHEENFAT 2HEI101E5
FdEE O THEAL & L CoOMEICSHT S5 ‘What a disaster it was, wasnt it!”)
F XL ZOHHIC & 5T, “How they deceived her!” 1% [H 55 E A7 59 1205 L
EER L7 (iU TOE] L LCoEHS - iz aliLCnT) LokHice
NEBVEDIREDPGNLLWV] L), wbwd [KEE] oFxzRbd L
DSUTRE L 70 B o B E CIEKIE ST ‘How tall Mary is!” & “How tall is Mary?” o X
9 R EERSCIZBE LTy Wi Vw9 L d “Mary s tall to degree X.” @ X #5 %45
LR YORT 2 R Tl LT A 2% wh- BERISCASTX AYIE L < flib AURRED I & o
THEEOD L HGEFESND ] T E2RTOII L TEBECTIE [X 25 LT
WZ& o TR Ao 7Mbb % TIUEIE L Wi R o s ] kb s
No x4 L3 49 (2001: 101-103)]c IO NOE S5 13, wh- BRI Tldw»
DO 5 [FEE—ME] OBRICBVTEFEMMTEbNLEOTHY), Tl oT
FHDEE ICERORMEOF DV EHX O EZRD L LV ZEDWHEL D, —
Fy EEESCTIEREE R T0E] ELTORMIZT - T, HADFR - 55 % fi
LoD, G OFRENSEMRNEBLZER L b2, $4abb, ZHXOME
HETE R\ ‘remarkable’ ZFHETHLEEEWHT L0 TH L, It [JKE]
LW T EICHZ & v, T OFKRN R FERERER E I B SR X B AN
ATV, FaE 72 b QKBS OESR, [F5LFA. Bl o TSR H 5%
ZEBROPEENTH LR L TWEEERLAZLO] [543 (2001:102)] 2
L THOIDIUIIEB LA RO &5 18T 5 &L, ir5-oHEEs [0
ELELTORER - TSR L TWAZ EERIEE LT, BHFEO—F (=
ZHEX) OREICEHLTHEED [OL] ELTENETR ) ZENTER Y (=
BIHEMD TS %) BEEHLLLO] basZ, wh-BERCIEUDTO X912
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EFKT LI ENTED  [HbaEN [H] ThHo I i LS NZHb5NT
Wb I EEERE LT, SEGEO— (=EEX) OREICEL TR ([0
L] ELTo) MEIIRITZ (=ZBHMEE MO R) BEERPLZLO] 2B,
=K (2009b) % Z:fE, 0 X9 % ElA A 51X, ‘What (on earth) are you doing?” @ X
I BT F [O0E] E L TORMIZY > THHSNEEMCERD 2 &8
TRETH Bo i@ TMHADOER - 5Bl E2H) &2 AL LT, MUCHAZLIEE
=R Z2 L Tnw200? (L2PEREBEEVHLERI)BHEZTAL)] &
INE R EET LD THbo TOHf. MHEFEHITH T (5] omtE
9 (“on earth/the hell/in the world/heck/blazes/deuce/dickens/fuck’ £ @ emotive modifiers
I3 Huddleston & Pullum (2002: 916) 5 9 & ) IZ ‘emphasise the open-endedness of the
set of possible values for the questioned variable’ Di%REZ & 2) 2%, IRETOHRE )
ANDHE# - P ERFL TWD W) SEEDE X (surprise/bafflement) A3 & & &
N5 R TIEREE L & bS5, B LT, 213, Fred knows how tall John is.
/ Fred found out how fast John can run. Z£ D4l SCEfi S [8ERT ] & 5 Wid [JEEE] oy
MCH RSN D DR LT, EHOBFEAS amazing/ surprised O 354 12 (3 ST
BFEHEOBERNLESEDLOIZL o 1E0 [IEEE] & LCTHREnz, i,
ask/wonder A3 FHTOIREE & 72 2 W A& 1A SCETNE [5ERT] ISR S5 45 ¢ It's amazing
how (very) tall John is. / I’m surprised at what a large house he lives in. (Cf. *Fred will ask
how very tall John is. / *Fred is wondering how very fast John can run.) // Fred will ask whether
he is a fool. / Fred is wondering how fast John can run. (Cf. *It’s amazing whether he is a fool.
/ *1 was surprised at whether he lived in a large house.) 3% % i3 D ld. i CHiAS [ &
Wi e U CTRENL5EICIEHAE LTHET 25 - 2~NOF T Rb
M, BN A R L 22 HEDSHI IR END L) HTh D, L7ed o> T
F: i A% amazing/surprised £ D 35 A 1213 AN O @ AR BLR % R L 22 FREOGFAEN
EEEIND 2 EYFHCENIZLT LS IEBESCIIE S 09, It's amazing who [what] John
saw. (¥ 3 v %fEE (%] Rzh, FRTREZONEVI L) DL VIE IS
unbelievable which movies won Academy Awards. @ X 9 7 5ERICZ2 4D & & L REE
72 % Cf. Fred asked who [what] John saw. % 72 & (2, *Who John saw! / *What John saw!
/ *Where Patricia lives! / *When Nancy ate breakfast! / *Why Sam drinks too much! £ ®[ &
WE ] ASERE DR REMRCOIZ I NS PEEM L TH . HF—FiyIid [5EM] &
LCREN D, 551U, [KIE] OFiie s % 2 M RNEEORLINEET
HH.MHTIE WL E 2 55 [CF. Grimshaw (1979); Huddleston & Pullum (2002:
918-922): McCawley (1998: 555); £ JB (1990: 82)]o 7 5. NS OB LT
McCawley (1998: 569) (& ‘There appears to be individual and dialect variation with regard
to what interrogative words this construction allows.” & JE523 % & & 3 12 *How Fred
earned his money! zZ AN1J & HJIHF LT b, IROFWHIZ IR “Wally’s crazy,” she
said. “The things he says!” [Parker, ‘The Last Tea’] IE /L% 255, sE& 12 X LA D535
WEANOTRITKRD &9 T (FHEE) 12372825 2 LA TE L9 @ SARAH:
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God knows if they’ll come back alive. [Wesker, Chicken Soup] / My only thought was to get
away, to escape, to vanish, though heaven knows how | was going to do that. [Dahl, Danny]
/ “Where’d he get that name, though?” “Jimmy Jimmereeno? God knows.” [J.D. Salinger,
‘Uncle Wiggily in Connecticut’] / MARCHAND: With so many strangers pouring into
Vichy this past year there’re probably a lot of spies and God knows what. [Miller, Incident
at Vichy] / But nowadays they had Russian toys, French toys, Serbian toys—toys from God
knows where. [Mansfield, ‘Marriage a la Mode’] / Babe Ruth hit how could anyone forget how
many home runs. / John invited you’ll never guess [God knows] how many people to his party.
1 You’ll never guess [God knows] how many people John invited to his party. [Lakoff (1974)]
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